
Dal 31/05 al 02/06 - dalle 12.00 - Lungolago/Lakefront
GIDO MOBIGLIA IN FESTA  / GIDO PARTY

Programma sui canali social dell’associazione Gido Mobiglia. Stand gastronomico. Ricavato in beneficenza
Program on the social channels of the Gido Mobiglia association. Food stand. Proceeded to charity

Dal 06/06 al 09/06 - dalle 18.00 - Lungolago/Lakefront
FESTA DELLA SCUOLA / SCHOOL PARTY

Festa organizzata dal Comitato Genitori di Angera. Stand gastronomico. Ricavato in beneficenza
Party organized by the Angera Parents Committee. Food stand. Proceeded to charity

Domenica/Sunday 09/06 - ore 7.30 - Lungolago/Lakefront
CORRI SOTTO LA ROCCA / RUN UNDER THE CASTLE
Gara podistica del circuito Piede d’oro sul lungolago di Angera. Percorsi 5 km e 10 km. Iscrizioni in loco

Running race of the Piede d'oro circuit on the lakeside of Angera. Routes 5 km and 10 km. Registrations on site

Dal 15/06 al 16/06 - dalle 10.00 - Lungolago/Lakefront
FESTA DELLO SPORT / SPORT FESTIVAL

Le associazioni sportive in piazza. Tornei, Stand gastronomico. Proiezione Italia - Albania. Info su social Città di Angera
Sports associations in the square. Tournaments, food stands. Screening Italy - Albania. Info on Città di Angera social 

Dal 18/06 al 07/07 - dalle 20.00 - Lungolago/Lakefront
LUNA PARK / LUNA PARK

Giostre e parco divertimenti sul Lungolago di Angera, aperto tutte le sere fino alle 24.00
Rides and amusement park on the Angera lakefront, open every evening until midnight

Venerdì/Friday 21/06 - dalle 18.30 - Imbarcadero/Landing stage
FESTA DELLA MUSICA / MUSIC FESTIVAL

Concerto ore 18.00 presso imbarcadero Angera. Per la Festa delle Musica di Ranco verrà chiuso al traffico Viale Libertà
Concert at 6.00 pm at the Angera landing stage. Due to the Ranco Music Festival, Viale Libertà will be closed to traffic

Giovedì/Thuesday 27/06 - ore 21.00 - Madonna della Riva/Lakefront church
BARCHE ILLUMINATE / ILLUMINATED BOATS

In occasione della commemorazione di S.Arialdo, dopo la messa serale, processione di barche illuminate sul lago
On the occasion of the commemoration of S.Arialdo, after the evening mass, procession of illuminated boats on the lake

Sabato/Saturday 29/06 - dalle ore 9.00 - Lungolago/Lakefront
MERCATINO KM 0 / MARKET KM 0

Mercatino di produttori locali della zona. Ogni ultimo sabato del mese. Zona Fontana
Market of local producers in the area. Every last Saturday of the month. Fountain area

Sabato/Saturday 29/06 - dalle ore 18.00 - Capronno/Capronno
APERICENA CASTELLACCIO / “CASTELLACCIO” APERITIF

Apericena alla Ex scuola di Capronno con l’associazione Il Castellaccio
Apericena at the Ex school of Capronno with the “Il Castellaccio” association

Dal 12/07 al 16/08 - ore 21.15 - Lungolago/Lakefront
ESTERNO NOTTE / EXTERIOR NIGHT
Ogni venerdì sera dal 12 luglio al 16 agosto cinema all’aperto. In caso di maltempo la proiezione si terrà in Sala Consiliare
Every Friday evening from 12 July to 16 August open-air cinema. In case of bad weather the film will be in the Council Room

Dal 12/07 al 13/07 - dalle 18.00 - Lungolago/Lakefront
JUMPSCARE FESTIVAL / JUMPSCARE FESTIVAL
Victorlaszlo88 e Carlo Maria Baranzini daranno vita a due serate di talk, proiezioni e dirette youtube sul mondo horror
Victorlaszlo88 e Carlo Maria Baranzini present two evenings of talks, screenings and live on the world of horror movie

Sabato 14/07 - dalle ore 9.30 - Infopoint
PASSEGGIATA IN ROCCA
Passeggiata MUDI Sforza Visconti Borromeo in Rocca. Ingresso in Rocca ridotto per chi lo desidera e lo prenota all’infopoint
MUDI walk Sforza Visconti Borromeo in Rocca. Discount entry into the Rocca for those who wish and book it at the infopoint

Sabato/Saturday 20/07 - ore 21.00 - Lungolago/Lakefront
C’ERA UNA VOLTA LA TEMPESTA OUAT THERE WAS THE STORM
Matteo Carassini narra i pirati Mazzarditi del Verbano. Festival del teatro, della musica e della comicità delle terre insubri
Matteo Carassini talks about the Mazzarditi pirates of Verbano. Festival of theatre, music and comedy of the Insubrian lands

Domenica/Sunday 21/07 - ore 21.30 - Villa Paletta/Paletta Villa
LAGO CROMATICO  / LAGO CROMATICO MUSIC FESTIVAL
Caffè Kakania, i Violini di Santa Vittoria suoneranno nella straordinaria location del cortile di Villa Paletta
Caffè Kakania, the Violins of Santa Vittoria will play in the extraordinary location of the courtyard of Villa Paletta

Sabato/Saturday 27/07 - dalle ore 9.00 - Lungolago/Lakefront
MERCATINO KM 0 / MARKET KM 0
Mercatino di produttori locali della zona. Ogni ultimo sabato del mese. Zona Fontana
Market of local producers in the area. Every last Saturday of the month. Fountain area

Sabato/Saturday 27/07 - dalle ore 16.00 - Lungolago/Lakefront
PARTEGORA MUSIC FESTIVAL / PARTEGORA MUSIC FESTIVAL
Festival musica elettronica organizzato dalle Associazioni Granum Sinapis, Never2lake e Pro Loco Angera
Electronic music festival organized by the Granum Sinapis, Never2lake and Pro Loco Angera Associations

Domenica/Sunday  28/07 - dalle ore 10.00 - Kapannone dei libri 
PEDALATA LETTERARIA / LITERARY PEDALING
Pedalata letteraria con partenza e arrivo al Kapannone dei libri.  Passeggiata in bici con uno scrittore a sorpresa
Literary cycle ride with departure and arrival at the Kapannone dei libri. Bike ride with a surprise writer

07/07 - 15/09 - dalle ore 9.30 - via Campo dei Fiori/Campo dei Fiori street
PASSEGGIATE TRA I MANEGGI / WALKS THROUGH THE STABLES
Itinerario tra i maneggi. 7 luglio “Cascina Menegon” e “Club ippico Euratom”. 15 settembre “La mia Terra” a Capronno
Itinerary among the stables. 7 July “Cascina Menegon” and “Euratom Equestrian Club”. 15 September “My Land” in Capronno

Giovedì/Thuesday 01/08 - ore 21.00 - Lungolago/Lakefront
TERRA E LAGHI FESTIVAL / LAND AND LAKES FESTIVAL

Il "teatro delle temperie" metterà in scena lo spettacolo "storie da Bar" interpretato da Andrea Lupo
The "teatro delle temperie" will stage the show "storie da Bar" starring Andrea Lupo

Venerdì/Friday 02/08 - ore 21.00 - Capronno/Capronno
ESTERNO NOTTE / EXTERIOR NIGHT

Cinema all’aperto alla scuola di Capronno. Se maltempo la proiezione sarà in Sala Consiliare
Open-air cinema at the Capronno school. In case of bad weather the screening will be in the Council Chamber

Sabato/Saturday 03/08 - dalle 19.00 - Lungolago/Lakefront
FUOCHI D’ARTIFICIO ANGERA ARONA / MUSIC FIREWORKS

Fuochi d’artificio in mezzo al lago accompagnati dalla filodiffusione musicale. Mercatini e banchi street food
Fireworks in the middle of the lake accompanied by piped music. Markets and street food stalls

Domenica/Sunday 11/08 - dalle 19.00 - Lungolago/Lakefront
PIC NIC AND MUSICAL / PIC NIC AND MUSICAL

Scegli il tuo cestino e il tuo menù composto dai vari bar e ristoranti di Angera e gustalo sul pratone davanti ad un musical
Choose your basket and menu made by various bars and restaurants in Angera and enjoy it in front of a musical

Domenica/Sunday 18/08 - ore 21.00 - Chiesa S.Alessandro/S.Alessandro Church
FESTIVAL LagoMaggioreMusica / FESTIVAL LakeMaggioreMusic

Moser String Quartet, quartetto d’archi, concerto organizzato dalla Gioventù Musicale d’Italia
Moser String Quartet, string quartet, concert organized by Gioventù Musicale d’Italia

Mercoledì/Wednesday 21/08 - dalle 21.00 - Lungolago/Lakefront
BATTAGLIA DELLE BAND / BATTLE OF THE BANDS

Concerti a rotazione di band emergenti sul lungolago. Piccolo stand gastronomico
Rotating concerts by emerging bands on the lakefront. Small food stand

Dal 22/08 al 25/08 - dalle 18.00 - Baranzit/Volturno Street
FESTA DEI BARANZIT / BARANZIT PARTY

Festa organizzata dall’associazione “Baranzit”. Stand gastronomico. Ricavato in beneficenza
Party organized by the “Baranzit” association. Food stand. Proceeded to charity

Sabato/Saturday 31/08 - dalle ore 9.00 - Lungolago/Lakefront
MERCATINO KM 0 / MARKET KM 0

Mercatino di produttori locali della zona. Ogni ultimo sabato del mese. Zona Fontana
Market of local producers in the area. Every last Saturday of the month. Fountain area

Dal 30/08 al 01/09 - dalle 19.00 - Bruschera/Bruschera Street
FESTA DELLA BRUSCHERA / BRUSCHERA PARTY

Festa organizzata dall’associazione “Amici della Bruschera”. Stand gastronomico. Ricavato in beneficenza
Party organized by the “Amici della Bruschera” association. Food stand. Proceeded to charity

Giugno / June Luglio / July

Agosto / August Settembre / September

Domenica/Sunday 01/09 - dalle 10.00 - Spiaggia La Noce/La Noce Beach
TRAVERSATA ANGERA-ARONA / SWIMMING RACE 
La tradizionale attraversata di nuoto Angera Arona, organizzata dalla Pro Loco Arona. Partenza dalla Spiaggia La Noce
The traditional Angera Arona swimming crossing, organized by the Pro Loco Arona. Departure from La Noce Beach

01/09 - 14/09 - dalle ore 9.30 - Via Cervino/Cervino street
PASSEGGIATE NATURALISTICHE / NATURE WALKS
Passeggiate naturalistiche con guida. 1 settembre tra le erbe e gli alberi. 14 settembre sulla tradizione vinicola
Guided nature walks. September 1st among the grasses and trees. 14 September on the winemaking tradition

Dal 07/09 al 08/09 - dalle 10.00 - Lungolago/Lakefront
MONGOLFIERE - TEASER 2025 / BALLOONS TRAILER
Tre mongolfiere sul pratone, possibilità voli assistiti, evento di lancio per il Festival della Mongolfiera 2025
Three hot air balloons on the lakefront, possibility of assisted flights, launch event for the 2025 Hot Air Balloon Festival

Venerdì/Friday 13/09 - ore 20.30 - Chiesa S.Alessandro/S.Alessandro Church
CONCERTO ROBERTO COMINATI / PIANO CONCERT
Concerto di pianoforte nell’ambito del festival Il Lago Cromatico, in collaborazione con gli amici di Dino Ciani
Piano concert as part of the Il Lago Cromatico festival, in collaboration with Dino Ciani's friends

Dal 13/09 al 15/09 - dalle 18.00 - Lungolago/Lakefront
FESTIVAL DEI MESTIERI / CRAFTS FESTIVAL
Festival dedicato al mondo dei mestieri con workshop, talk ed interviste organizzato insieme al “Kapannone dei Libri”
Festival dedicated to crafts with workshops, talks and interviews organized together with the “Kapannone dei Libri”

Sabato/Saturday 14/09 - ore 21.00 - Piazzetta SAMA/SAMA Place
JazzALTRO / JAZZ FESTIVAL
Rassegna internazionale che propone serate di musica Jazz, World music, Etnica. Ingresso ad offerta libera
International event that offers evenings of Jazz, World music and Ethnic music

Dal 27/09 al 29/09 - dalle 18.00
UN LAGO DI...VINO / UN LAGO DI...VINO
Rassegna dedicata al mondo del vino con eventi al Museo civico, in biblioteca, e per le vie della città
Exhibition dedicated to the world of wine with events at the Civic Museum, in the library and in the cities streets

Sabato/Saturday 28/09  - dalle ore 9.00 - Lungolago/Lakefront
MERCATINO KM 0 / MARKET KM 0
Mercatino di produttori locali della zona. Ogni ultimo sabato del mese. Zona Fontana
Market of local producers in the area. Every last Saturday of the month. Fountain area

Domenica/Sunday 29/09 - dalle 15.00 - Lungolago/Lakefront
SFILATA CARRI DELL’UVA / GRAPE FLOAT PARADE
Storica sfilata dei carri allegorici dell’uva sul lungolago di Angera 
Historic parade of allegorical grape floats on the lakeside of Angera

Le manifestazioni in calendario 
potrebbero subire variazioni. 

È prevista un’integrazione 
periodica del programma. Per 

rimanere aggiornati potete passare 
dall’infopoint di Piazza Vittoria 
(zona imbarcadero) o seguire i 

nostri canali social e il sito 
www.angera.it

The scheduled events may be 
subject to change. 

Periodic integration of the 
program is expected. To stay 
updated you can stop by the 
infopoint in Piazza Vittoria 

(pier area) or follow our social 
channels and website

www.angera.it

Rimani informato!
Stay updated!

#angeranelcuore


